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    Preface


     


    Welcome back once more! You’ve come a long way. I can see that you’re itching to learn more Korean (figuratively, of course… hopefully). After completing the first two books, you should now have a strong beginning foundation in the Korean language. But we’re not going to stop there. There’s still much more that we need to cover.
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    About this Book


     


    While all three books in this series follow the same general format of presenting dialogues with grammar explanations and additional notes, each book offers something unique. The first book, “Korean Made Simple,” focuses on building the basic foundations to begin studying Korean. Its lessons revolve around common themes and day-to-day situations such as introducing yourself, shopping, and telling the time. The second book, “Korean Made Simple 2,” is geared toward increasing communication skills and focuses more on grammatical concepts.


     


    This third book will concentrate mostly on introducing new grammar and concepts that you will need in real world situations. It is designed to help you reinforce and build upon the foundation started in the previous two books so that you will be able to continue learning the Korean language in your own way. This book will also explain increasingly difficult Korean concepts as simply as possible. Many of the concepts in this book are considered to be intermediate level, and some are even considered advanced, but are all common and necessary to know.


     


    A major difference between this book and the previous books is how the grammar forms and concepts will be taught. In the previous two books, major grammar was taught at the beginning of the chapter before explaining the sample dialogue. That was because each chapter only introduced a small amount of new grammar. This book will introduce a much larger amount of grammar in each chapter, so new grammar will be divided and taught while examining the dialogue. I would recommend reading the dialogues again after having finished each chapter, before moving on to the next one.


     


    Since this book will continue directly where “Korean Made Simple 2” left off, please review the previous two books before moving further. This includes completing the practice sections for each chapter and reading all of the “Advanced Notes” and appendix sections. Concepts already taught in the previous two books will not be covered again in this book. If you find a grammar form or vocabulary word in this book that you do not recognize, or find something used in an unfamiliar way, know that it was covered in one of the previous two books.


     


    What to Expect


     


    In the very beginning we could happily spend an entire chapter learning basic greetings, vocabulary, and simple grammar forms to use the Korean language right away. This, along with practice, would be more than sufficient to see some improvement. In the very first day you may have gone from knowing absolutely nothing about the language to being able to read and write your first few words and phrases completely in 한글. But in order to prepare for a higher level of Korean communication than “Hello” and “I like kimchi” (though I do like kimchi), there are still many additional concepts that we’ll need to cover.


     


    Just as with the previous two books, do not expect to be able to speak fluent Korean by the end of this book. Through this book we will cover most common grammar forms that you will need to know in order to hold actual conversations and to fully express yourself using the language. Nevertheless, know that there is much more to learn to become fluent than could fit into a single book or even a book series. However, I can promise that after competing these three books, you will have a solid foundation that will aid you in continuing to learn Korean on your own.


     


    My ultimate goal is to help you to hit your own goals for learning. This third book is specifically designed to give you the foundation that you will need to continue studying on your own after you have finished this book.


     


    About the Vocabulary


     


    Each vocabulary word presented to you in this book has been hand selected one by one. It is all commonly used and will be useful to know. Over the course of this series, you will have learned well over 3,000 vocabulary words and phrases.


     


    The average native Korean speaker knows between ten and thirty thousand words depending on their education. This number includes everything from foreign words in the Korean language to technical terms, medical terms, and slang. Fortunately, the daily vocabulary of most Koreans will only amount to a few thousand words at most.


     


    Holding an actual conversation in Korean on your own – although probably rather slowly at first – is an attainable goal by the end of this book, if you only regularly practice what you learn and continue to study. Your vocabulary will be sufficient for most basic conversation if used creatively. This vocabulary should serve as a foundation to continue learning and to practice what you are learning with native Korean speakers.


     


    Not all vocabulary listed in each chapter will be used within this book. Practice this additional vocabulary by making your own example sentences. More difficult vocabulary, more commonly used vocabulary, and vocabulary that can seem vague from only reading its definition have been given priority when creating the example sentences for each chapter.


     


    How to Use This Book


     


    This book builds upon itself with each new chapter. I recommend that you take your time to carefully read and understand the material as you complete each lesson, and then spend additional time to practice the concepts that you have learned. It is always better to know fewer grammatical concepts and vocabulary well than to know more of them poorly.


     


    Chapters in this book will be slightly larger than in the previous two books, and each will be denser and contain more grammatical explanations and examples. Also, many of these concepts will be more difficult than what we have learned before and will require more time to understand and become familiar with. I recommend moving through each chapter slowly, and taking plenty of time to practice. And just like before, I will help guide you along through each chapter.


     


    Refer to the vocabulary list at the end of each chapter whenever you notice a new word you are unfamiliar with. If you are unable to locate a word, try searching in the Glossary. Since this is the third book in the “Korean Made Simple” series, if the word is absent from this Glossary, it was covered in a previous book. Because of this, I would recommend keeping the previous two books handy. This will be useful for quickly reviewing concepts, such as grammar or vocabulary, and will help you to move through this book more smoothly. Alternatively, you can also use a dictionary to look up unfamiliar words.


     


    Take notes as you go. Practice by writing (and speaking, if possible) your own example sentences using the concepts in each chapter. You know better than anyone else which concepts are the most difficult to you. Organize your study schedule to give yourself enough time to review those concepts.


     


    If you’re in a rush – “I have a date tomorrow with my favorite Korean idol and they don’t speak any English!” – then complete all of the lessons but skip the Practice sections, and focus on the main grammar concepts instead of the vocabulary.


     


    Also make sure to download the free audio files for this book at gobillykorean.com.


     


    About the Advanced Notes


     


    In the previous two books, I recommended skipping the “Advanced Notes” during your first time reading each chapter. This book works a bit differently, as some of the information taught in the “Advanced Notes” in each chapter will be used in the following chapters. This is to allow more concepts to be taught in a single book.


     


    For your first time reading through each chapter, read each “Culture Notes” section but skip the “Advanced Notes” until you have a good understanding of the concepts being taught. The “Advanced Notes” in this book contain information that you will need to know for later chapters, but can be confusing before you have understood the basic concept. Read the “Advanced Notes” once you feel comfortable with the topic, and after you have had a chance to read through the chapter.


     


    If you are using this book only as a review and have already learned the major concepts in each chapter, then read the “Advanced Notes” together with the chapter as you move through the book.


     


    About the Answer Keys


     


    The more grammar and vocabulary that you know, the more “right answers” you will find. Use the Answer Keys section in this book as a general guide, but do not take them as the only possible solutions. Compare your own answers with the Answer Keys, but know that they might not always match – and this is fine.


     


    Because there can be multiple correct answers to each Practice question, I suggest focusing more on the grammar forms used in the Answer Keys than on the exact sentences.


     


    반말 and Honorific Korean


     


    Most of “Korean Made Simple 1” used example sentences and conversations that were written using the 니다 form, until the 요 form and polite speech (존댓말) were introduced in Chapter 19. In “Korean Made Simple 2” we learned about casual Korean (반말) and the basics of when and how to use it. We also covered honorific speech (높임말), including honorific verbs and words, as well as humble verbs and particles.


     


    In this book, all of these forms will be utilized together in their appropriate situations. Keep an eye out for each type of speech as you see it, and try to review for yourself when it is appropriate to use each kind. Knowing when and where to use each type of speech can be one of the most challenging aspects of learning the Korean language. However, the more you practice, the more comfortable you will become with using them. Having a strong understanding of when to use each type of Korean speech will not only help you avoid sounding rude, but also will allow you to speak and write Korean more naturally.


     


    I also want to add a few more notes on this subject. First, 반말 should be avoided when meeting someone for the first time, even if they’re a bit younger than you (with the exception of little children). If you want to use 반말 with someone who is younger than you, or with someone who you are not yet friends with, it is best to ask them for permission before doing so. You can do this with the following sentence (among other ways of asking):


     


    우리 말(을) 놓을까요?


    “Should we speak casually?”


     


    The above sentence literally means, “Should we put down our speech?”


     


    In most situations when speaking with Koreans, the 요 form will work fine. However, use honorifics whenever you are talking about or asking a question to someone who is older than you and when speaking to strangers. It is best to be safe, as the more Korean you know the more you will be expected by native Korean speakers to use the appropriate levels of speech.


     


    After Completing This Book


     


    This book, as well as the previous two books, were designed only as stepping stones for you to use toward reaching your own language goals. In order to become fluent in Korean, or at least able to carry on a full conversation by yourself, it will take extra work outside of this book series. As much as I would love to, I cannot be your only start-to-finish resource for learning the Korean language.


     


    If your goal is to become conversational, then you will need to practice Korean as much as possible outside of these books. Frequently practicing what you are learning is essential to being able to use the language in real world situations.


     


    You can practice by making sentences using each grammar form and concept as you learn them, through chatting online or in person, and by exposing yourself to the language as much as possible. Listening to Korean natives speaking in their language on television, in movies, on the radio, and in real life will help to train your ears to recognize sounds and words. But ultimately, speaking the language yourself will provide the greatest assistance in improving your Korean ability.


     


    I would highly recommend finding a Korean friend or pen pal as soon as possible and practicing the language with them daily through writing or speaking. Even if you do not yet feel that your Korean is “good enough” to hold a conversation, you will still be able to practice what you are learning. Having a pen pal or friend will also expose you to more of the language that you will need to know in order to hold natural conversations. There are many places to find language friends and pen pals if you search online, so I will not mention any specific ones here.


     


    Good Luck


     


    While good quality books and teachers can help make the process of learning Korean easier, it is likely that there will still be times when the language will frustrate you. Maybe there is a grammar form that just does not make sense in your mind, or a concept that confuses you. We have all been there. I have been there too (more times than I can count), and I want you to know that it does get better.


     


    I have said it before, but the secret to becoming fluent in Korean (or in any language) is to simply keep going until you have reached your goal. Just like running a marathon, learning Korean is a long process, and if you want to reach your goals then you need to keep going until you are there. Sometimes it will be easy, and other times difficult. I understand exactly how difficult it can be. Know that many other people who have learned Korean have been in your shoes, and have continued past their hurdles with the language, and know that you can too.


     


    I also hope that whatever your goals are, whether they be fluency or basic conversation, you will keep going until you are satisfied with where you want to be. I truly believe that anyone can learn Korean as long as they put forth the effort.


     


    Again, congratulations on making it this far. I hope that through these books and your own studying and practice that you will be able to reach your own personal language goals. And as usual, I will be here if you need me.


     

  


  
    


     


    Chapter 1: Plain Form


     


    Conversation
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    소라: 난 내일 엄마랑 바다에 간다!


    수현: 오, 좋겠다!


    소라: 같이 갈래?


    수현: 당연히 가고 싶지. 하지만 나는 일하잖아. 아직 휴가철도 안 됐는데….


    소라: 아, 맞다. 미안.


    수현: 괜찮아. 재미있게 놀고 와.


    소라: 그래!


    수현: 근데 요즘 좀 춥지 않아?


    소라: 그럼 코트를 입고 나가야 되겠다.


     


    The Plain Form is one of the most important forms in Korean that we have not covered yet, and it will be used throughout the rest of this book. We need to learn how to make the Plain Form in order to use several other essential grammar forms, such as quotations, which will be covered in the next chapter. This chapter will cover how to conjugate the Plain Form and what it is, as well as when and where to use it.


     


    First let’s look at the conversation and learn about the Plain Form along the way.


     


    소라: 난 내일 엄마랑 바다에 간다!


    “Tomorrow I’m going to the beach with my mom!”


     


    The Plain Form


     


    The Plain Form is used in the following situations:


     


    When speaking…


    Announcement-style speaking (반말)


    Talking to yourself


     


    When writing…


    News articles


    Essays


    Example sentences in textbooks


    Journals


     


    Let’s cover each of these uses one at a time. First we will focus on using the Plain Form when speaking. In the conversation, 소라 ends the sentence with 간다. This comes from the verb 가다 (“to go”).


     


    So what is the difference between saying 간다 (Plain Form), or just saying 가요 (요 form)? Using the Plain Form when speaking can make your sentence seem like you are making an announcement – as if you are holding a megaphone. Because of this, speaking using the Plain Form might sound like you are announcing something that you want the listener, or everyone to hear. Here is an example of this:


     


    내가 이걸 다 먹는다!


    “I’m eating all of this (and I want to let you know)!”


     


    However, using the Plain Form in this way to speak as if you are making an announcement is only appropriate for situations when you would use 반말, such as when talking with close friends. It should not be used in any polite situation.


     


    Using 가(요) instead of 간다 in this sentence would have the same grammatical meaning, and would also be fine to use, but the overall sentence would have a different feeling.


     


    내일 바다에 가요!


    “Tomorrow I’m going to the beach!”


     


    In summary, using the Plain Form when speaking to a friend can make a sentence sound like an announcement, but does not change the actual meaning of the sentence.


     


    Making the Plain Form


     


    Let’s take a look at the rules for conjugating the Plain Form. I will cover how to use the Plain Form with each of the three main tenses – past tense, present tense, and future tense. Many of these conjugations might appear familiar to you, and that is because you have already learned most of them.


     


    Note that all forms of the Plain Form will end in 다. However, this is different from the form of a verb that you will find in a dictionary. I will explain why in a moment.


     


    Past Tense Plain Form:


    Verb Stem + 아/어/etc. + ㅆ + 다


     


    To make the Plain Form in past tense, simply conjugate the past tense in the same way as usual without adding anything extra to the end (such as 어요). Add the 다 at the end as it would be, and you are finished. Here are a few examples.


     


    공부하다 → 공부해


    공부해 + ㅆ → 공부했


    공부했 + 다 → 공부했다


     


    놀다 → 놀아


    놀아 + ㅆ → 놀았


    놀았 + 다 → 놀았다


     


    먹다 → 먹어


    먹어 + ㅆ → 먹었


    먹었 + 다 → 먹었다


     


    있다 → 있어


    있어 + ㅆ → 있었


    있었 + 다 → 있었다


     


    While not listed above, the verb 이다 (“to be”) will become 이었다 after a consonant, or 였다 after a vowel. 아니다 (“to not be”) will become 아니었다.


     


    Let’s take a look at a few example sentences with the past tense and the Plain Form.


     


    내가 실수를 했다.


    “I made a mistake.”


     


    엘비스는 건물을 나갔다.


    “Elvis left the building.”


     


    어제는 아주 추웠다.


    “Yesterday was very cold.”


     


    Culture Notes:
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    Korea uses Celsius (섭씨), and not Fahrenheit (화씨) when telling the temperature. If you want to specify one or the other, you can say it at the beginning of a sentence.


     


    어제는 화씨 100도였어요.


    “Yesterday was 100 degrees Fahrenheit.”


     


    Present Tense Plain Form:


    Action Verb Stem + (는/ㄴ) + 다


    Descriptive Verb Stem + 다


     


    To make the Plain Form in present tense, first take a look at the type of verb it is. For action verbs, take the verb stem and attach 는 if it ends in a consonant, or attach ㄴ if it ends in a vowel. Then attach 다, and you are finished.


     


    Here are a few quick examples of action verbs:


     


    가다 – 다 → 가


    가 + ㄴ → 간


    간 + 다 → 간다


     


    먹다 → 먹


    먹 + 는 → 먹는


    먹는 + 다 → 먹는다


     


    놀다 – 다 → 놀


    놀 – ㄹ → 노


    노 + ㄴ → 논


    논 + 다 → 논다


     


    When an action verb stem ends in ㄹ, the ㄹ will be dropped.


     


    알다 – 다 → 알


    알 – ㄹ → 아


    아 + ㄴ → 안


    안 + 다 → 안다


     


    For descriptive verbs in the present tense, things get even easier. Descriptive verbs in the Plain Form will be the exact same as their regular verb forms. Here are a few examples.


     


    재미없다 → 재미없다


     


    심심하다 → 심심하다


     


    춥다 → 춥다


     


    있다 → 있다


     


    Advanced Notes:


     


    Action and Descriptive 있다


     


    The verb 있다 can actually be used as an action verb or a descriptive verb. When it is being used to mean that something or someone “exists” (its most common usage) it is a descriptive verb. However, when it is being used to say that someone (and not something) “exists and stays” somewhere, then it is an action verb. You can think of 있다 meaning both “to exist” and “to stay put.” Here are a few examples.


     


    철수는 친구 집에 있는다.


    “Chul-soo is (staying) at a friend’s house.”


     


    철수는 친구 집에 있다.


    “Chul-soo is at a friend’s house.”


     


    철수는 집이 있다.


    “Chul-soo has a house.”


     


    Note that although the verb 있다 can be used as both an action verb and a descriptive verb, it is most commonly only conjugated as a descriptive verb (here, as 있다 in the Plain Form) even when it is being used as an action verb.


     


    없다, however, is only used as a descriptive verb.


     


    The verb 이다 (“to be”) will become either 이다 after a consonant, or simply 다 after a vowel.


     


    Let’s take a look at a few example sentences with the present tense and Plain Form.


     


    나는 과자를 좋아한다.


    “I like snacks.”


     


    철수는 학교에서 밥을 먹는다.


    “Chul-soo eats at school.”


     


    나는 그걸 모른다.


    “I don’t know that.”


     


    오늘은 굉장히 덥다.


    “Today is awfully hot.”


     


    한국어는 기초부터 배워야 한다.


    “You must learn Korean from the basics.”


     


    그 사람은 나보다 키가 훨씬 더 크다.


    “That person is much taller than me.”


     


    훨씬 is an adverb that’s used with descriptive verbs to mean “much (more).” It adds emphasis to the descriptive verb that it is used before. It can be used optionally together with the adverb 더 (“more”). You will also commonly see it used with 좋다 (“to be good”) to mean “much better.”


     


    Future Tense Plain Form:


    Verb Stem + 겠다


    Verb Stem + (을/ㄹ) 것이다


     


    In Chapter 3 of the previous book we learned how to conjugate the future tense in these two ways. Once you have conjugated either of these two future tense forms, 겠다 or 것이다, you are finished.


     


    하다 → 하겠다 or 할 것이다


     


    먹다 → 먹겠다 or 먹을 것이다


     


    있다 → 있겠다 or 있을 것이다


     


    덥다 → 덥겠다 or 더울 것이다


     


    When using the 겠다 form, the verb 이다 (“to be”) will become either 이겠다 after a consonant, or simply 겠다 after a vowel. When using the 것이다 form, 이다 will become 일 것이다.


     


    We previously learned that 거다 is more commonly used than 것이다, and the same applies here.


     


    Let’s take a look at a few example sentences with the future tense and Plain Form.


     


    지금 안 먹으면 이따가 배가 고프겠다.


    “You’ll be hungry later if you don’t eat now.”


     


    내일 친구와 같이 공부할 거다.


    “Tomorrow I’ll study together with a friend.”


     


    기말시험이 어려울 거다.


    “The final test will be difficult.”


     


    Culture Notes:
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    The 수능


     


    Another word for 기말시험 is 기말고사 (“final exam,” “final test”). However, there is an even larger test given once during the last year of high school to all students in Korea – 대학수학능력시험 (“College Scholastic Ability Test”). This is more commonly abbreviated as 수능. It is a test made for showing a student’s ability to perform in college, and only students who score highly on the test are able to enter Korea’s most prestigious universities. Students who enter Korea’s top universities currently have a much larger chance of being employed in higher paid positions. Because of this, students will stress and study daily, sacrificing their free time and sometimes much more, in order to score well on this single test.


     


    Let’s go back to the conversation, and we’ll learn more about the Plain Form along the way.


     


    수현: 오, 좋겠다!


    “Oh, that’d be great!”


     


    “Would” & “Must”: 겠다


     


    The 겠다 ending has one more common usage – to mean “would” or “must.” This form can be used for expressing your opinion that something would be, or must be, or must have been a certain way, or that something would happen. This form can be used when you are making a statement, but not when you are asking a question. It can be used with either present tense or past tense. Let’s take a look at a few examples.


     


    맛있겠다!


    “That would be delicious!”


     


    맛있었겠다!


    “That must have been delicious!”


     


    심심하겠다.


    “You must be bored.”


     


    정말 춥겠다.


    “That would be really cold.”


     


    재미있었겠다.


    “That must have been fun.”


     


    이미 나갔겠네요.


    “He already would’ve left.”


     


    힘들었겠네.


    “That must’ve been difficult.”


     


    Note that this form is different from the 까(요) form we learned in the previous book, as that form is only used when making suggestions (in questions).


     


    Advanced Notes:


    모르다 and 모르겠다


     


    Both 모르다 and 모르겠다 can be used to say that you “do not know” something or someone. Using 모르겠다 shows that you might not know (would not know), and using 모르다 shows that you simply do not know. Here are examples of each.


     


    몰라요.


    “I don’t know.”


     


    모르겠어요.


    “I don’t/wouldn’t know.”


     


    소라: 같이 갈래?


    “You wanna go together?”


     


    수현: 당연히 가고 싶지. 하지만 나는 일하잖아. 아직 휴가철도 안 됐는데….


    “Of course I want to go. But I work. It’s not even vacation season yet.”


     


    휴가철 is a combination of 휴가 (“a break,” “a leave”) with 철, which means “season.” While 철 cannot be used on its own (the normal word for “season” when used on its own is 계절), it can be attached to some words to mean “a season for” or “a time for.” In this case, 휴가철 literally means “a season for breaks,” or “vacation season.”


     


    소라: 아, 맞다. 미안.


    “Ah, that’s right. Oops.”


     


    Talking to Yourself with Plain Form


     


    Using the 요 and 니다 forms or honorific speech when speaking to yourself would be awkward, since those forms are made to show a higher level of respect to other people. Instead, you can use the Plain Form when talking to yourself.


     


    바쁘다. 싫다.


    “I’m busy. I don’t like it.”


     


    오! 재미있다!


    “Oh! It’s fun!”


     


    너무 지루하다.


    “It’s so boring.”


     


    While 너무 is normally used to mean “too much” or “overly,” it has one more use when speaking casually or with friends – “so (much).” Here is an example.


     


    너무 좋아!


    “It’s so good!”


    “I like it so much!”


     


    In the conversation, 소라 is speaking to herself at the beginning (아, 맞다.), and then is speaking to 수현 at the end (미안.).


     


    Advanced Notes:


    Note that 맞다 is actually an action verb. However, it is most often conjugated simply as 맞다 in the Plain Form.


     


    However, the Plain Form is only used for making statements. It is not used for questions no matter how it is being used – both in speaking and in writing. If you want to ask a question to yourself, you do not use the Plain Form. Instead, you can use the 지 ending which we learned in the previous book.


     


    뭐 먹지?


    “What do I eat?”


     


    내 지갑이 어디 갔지?


    “Where did my wallet go?”


     


    저 사람이 누구지?


    “Who’s that person?”


     


    These two forms, the Plain Form (for statements) and the 지 ending (for questions), are two common ways of speaking to yourself. Note that using the 지 ending in this way still has the same meaning it normally does when talking to other people – it is used when asking someone (here, yourself) to confirm what you are saying, like saying the stereotypical “eh?” that’s used by some Canadians.


     


    Advanced Notes:


    While the Plain Form is not used when speaking to other people, except for when using casual speech (반말) to make an announcement, it can be used when speaking to yourself in any situation. It is fine to use Plain Form to speak to yourself, or the 지 ending to ask yourself a question, even if you are in front of someone else who you are speaking politely to. You can do this as long as it is clear that you are speaking to yourself, and as long as you avoid slang or inappropriate language. The following sentence is an example of this, with the parts in parenthesis being the parts that the speaker is saying to themselves.


     


    (이름이 뭐였지? 아, 맞다.) 어제 제가 박 선생님을 잠깐 만났는데요….


    “(What was his name? Ah, that’s right) Yesterday I met Mr. Park for a moment….”


     


    However, this kind of usage should still be avoided in most formal situations, as speaking to yourself out loud can come across as being informal. It is best to be cautious with the way that you speak in any formal situation.


     


    Let’s continue with the conversation.


     


    수현: 괜찮아. 재미있게 놀고 와.


    “It’s okay. Have fun.”


     


    Action Verb Stem + 고 오다


     


    In English, we might tell someone to go do something by saying just that – “go do something.” In Korean you will use the verb 오다 (“to come”). So instead of telling someone in English to “go have fun,” in Korean you are actually telling them to “have fun and then come back.”


     


    To use this form, take an action verb stem and attach 고 (“and,” “and then”), followed by the verb 오다. Conjugate the verb 오다 any way that you would like. Literally, this translates as “to do (something) and come (back).” Here are a few example conjugations.


     


    공부(를) 하다 → 공부(를) 하고 오다


     


    놀다 → 놀고 오다


     


    먹다 → 먹고 오다


     


    보다 → 보고 오다


     


    However, this form cannot be used after verbs that show movement, such as 가다, 나가다, and others. Making the verb 나가다 into 나가고 오다 would be incorrect. We will learn a few phrases that we can use instead, as well as more about the 고 form later in this book.


     


    소라: 그래!


    “Okay!”


     


    수현: 근데 요즘 좀 춥지 않아?


    “But isn’t it a bit cold lately?”


     


    Negative Plain Form


     


    The Plain Form can also be used in negative sentences. You can use 안 or 지 않다 to make a negative sentence, just as we learned in the first book.


     


    To review, here are examples of each tense used with a negative verb.


     


    Negative Past Tense:


    안 + Verb Stem + 아/어/etc. + ㅆ다


    Verb Stem + 지 않았다


     


    To make the negative past tense with the Plain Form you can either use 안 (depending on the verb) or the 지 않았다 ending. Here are a few examples.


     


    하다 → 안 했다 or 하지 않았다


     


    움직이다 → 안 움직였다 or 움직이지 않았다


     


    있다 → 없었다 or 있지 않았다


     


    내가 안 했다.


    “I didn’t do it.”


     


    어제 그렇게 피곤하지 않았다.


    “I wasn’t that tired yesterday.”


     


    한국어를 조금밖에 못 했다.


    “I could only speak a little Korean.”


     


    국물이 별로 고소하지 않았다.


    “The (soup’s) broth wasn’t really good.”


     


    고소하다 (“to be savory,” “to be nutty”) is specifically used for describing something that has a savory, or deep nutty taste of sesame oil. Although this descriptive verb is specifically for referring to the flavor of sesame oil, it’s a commonly used verb for describing food dishes containing that flavor – in a similar way to 맛(이) 있다. It can also be used for other flavorful nuts as well, such as peanuts and almonds.


     


    Negative Present Tense:


    안 + Action Verb Stem + (는/ㄴ) 다


    Action Verb Stem + 지 않는다


    안 + Descriptive Verb Stem + 다


    Descriptive Verb Stem + 지 않다


     


    To make the negative Plain Form in present tense, first take a look at the type of verb that it is.


     


    For action verbs, you can attach 안 and then use the regular present tense of the Plain Form, if it is a verb that can use 안 to become negative. Or, you can take the verb stem and attach 지 않는다. For a review of which action verbs can and cannot use 안 to become negative, re-read Chapter 14 of the first book. Here are two examples.


     


    놀다 → 안 논다 or 놀지 않는다


     


    나가다 → 나가지 않는다


     


    For descriptive verbs, you can attach 안 before the verb. Or you can take the verb stem and attach 지 않다. Here are two examples.


     


    덥다 → 안 덥다 or 덥지 않다


     


    있다 → 없다 or 있지 않다


     


    Here are a few example sentences.


     


    난 술을 안 마신다.


    “I don’t drink alcohol.”


     


    오늘 날씨가 안 좋다.


    “The weather today is not good.”


     


    원숭이를 좋아하지만 강아지를 좋아하지 않는다.


    “I like monkeys, but I don’t like puppies.”


     


    Negative Future Tense:


    안 + Verb Stem + 겠다


    안 + Verb Stem + (을/ㄹ) 것이다


    Verb Stem + 지 않겠다


    Verb Stem + 지 않을 것이다


     


    To make the negative future tense in Plain Form, you can use 안 to make the verb negative, and then attach 겠다 or (을/ㄹ) 것이다 if it is a verb that can use 안 to become negative. Or, you can attach either 지 않겠다, or 지 않을 것이다 (shortened to 지 않을 거다) to the end of the verb stem. Here are a few examples.


     


    내일 덥지 않겠다.


    “Tomorrow will not be hot.”


     


    아무도 안 먹겠다.


    “Nobody will eat that.”


     


    그 사람은 도와주지 않을 거다.


    “That person will not help.”


     


    소라: 그럼 코트를 입고 나가야 되겠다.


    “Well then, I need to wear a coat and leave.”


     


    While it might seem like there are many rules for changing a verb to Plain Form (okay, there are), the majority of these rules are ones that we have already learned. I have simply listed all of them again to use as a reference.


     


    Journal: 나의 어제 일기
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    어제는 밸런타인데이였다.


    내가 좋아하는 여자한테서 초콜릿하고 카드를 받았다.


    정말 재미있는 하루였다.


    지금은 집에서 초콜릿을 먹으면서 쉬고 있다.


    밤이 되면 친구의 집에 놀러 간다.


    내일은 운동을 해야 되겠다.


     


    We have covered the two ways that the Plain Form can be used when speaking, so now let’s talk about when the Plain Form is used in writing. The Plain Form is used for writing journals, news articles, and essays. The Plain Form is also used for example sentences in many textbooks.


     


    When you write something, you often do not know who the reader will be. Will your grandmother read it? Will the President look at it? Will a cat read it (hypothetically, of course)? Because of this, there would be no way of knowing which type of speech to use – casual, polite, or honorific.


     


    This is the reason that the Plain Form is used for journals, news articles, essays, and example sentences. The Plain Form is used when what you are writing is not directed at anyone specifically. As long as you are not directing your writing toward a specific person, it is safe and preferred to write using the Plain Form. Let’s read through the example journal.


     


    나의 어제 일기


    “My journal (from yesterday).”


     


    Plain Form and 나


     


    We know that using the Plain Form will replace the 니다 and 요 forms, but there is one more step that we need to take. 나, as well as its many forms (나는, 내가, etc.) are used with the Plain Form, and not 저 or any of its forms (저는, 제가, etc.). Let’s take a look at an example.


     


    나는 학교에서 공부했다.


    “I studied at school.”


     


    Here is an example of an incorrect sentence using the Plain Form: 저는 학교에서 공부했다.


     


    어제는 밸런타인데이였다.


    “Yesterday was Valentine’s Day.”


     


    Remember that the verb 이다 (“to be”) in Plain Form in the past tense will become either 이었다 after a consonant, or 였다 after a vowel.


     


    내가 좋아하는 여자한테서 초콜릿하고 카드를 받았다.


    “I received chocolate and a card from the girl I like.”


     


    Remember that on Valentine’s Day in Korea, girls give chocolates and cards to boys, and not the other way around. For a review of this holiday as well as others, re-read Appendix B in the second book.


     


    정말 재미있는 하루였다.


    “It was a really fun day.”


     


    지금은 집에서 초콜릿을 먹으면서 쉬고 있다.


    “Now I’m relaxing while eating chocolate at home.”


     


    밤이 되면 친구의 집에 놀러 간다.


    “In the evening I’ll go to a friend’s house to play.”


     


    밤(이) 되다 literally means “to become the evening” but can translate more naturally in this sentence to “in the evening.” Another translation for 밤이 되면 could be “when it is the evening.”


     


    내일은 운동을 해야 되겠다.


    “I better exercise tomorrow.”


     


    Let’s learn one more common use for the Plain Form.


     


    Strong “If”: Plain Form + 면


     


    In addition to being used for making quotes (which we’ll cover next chapter), the Plain Form is also used for another form – a stronger version of the (으)면 form (“if,” “when”).


     


    In the previous book we learned that the (으)면 form can be used to mean “if” or “when” depending on the context of the sentence. When used with the Plain Form, its meaning changes to only be “if.” Using this form is a stronger version of the normal (으)면 form. Let’s take a look at two examples.


     


    시간이 있으면….


    “If/when you have time….”


     


    시간이 있다면….


    “If you have time….”


     


    The second example, in addition to only meaning “if,” also has a much stronger feeling. This form can be used to emphasize “if” in a sentence. Here is one more example of this difference.


     


    내가 한국에 가면 한국말을 빨리 배울 수 있을 거야.


    “If (or when) I go to Korea I’ll be able to learn Korean quickly.”


     


    내가 한국에 간다면 한국말을 빨리 배울 수 있을 거야.


    “If I go to Korea I’ll be able to learn Korean quickly (but only “if” I go to Korea).”


     


    Let’s take a look at a few more example sentences with this form.


     


    수학 시험이 어려웠다면 개인 과외는 어떨까요?


    “If the math test was hard then how about a personal tutor?”


     


    티파니를 만났다면 증거를 보여주세요.


    “If you met Tiffany, show me proof.”


     


    내가 여기서 유일하게 한국말을 할 수 있는 사람이라면 좋겠다.


    “It would be good if I’m the only person here who can speak Korean.”


     


    The verb 이다 (“to be”) when used with this form becomes 이라면 after a consonant, or 라면 after a vowel.


     


    Remember that the form (으)면 좋겠다 can be used to mean “hope” or “wish,” so the same sentence could also be translated as “I hope that I’m the only person here who can speak Korean.”


     


    유일하다 is a descriptive verb that means “to be the only one,” and can be used as either an adverb (유일하게) or as an adjective (유일한). It is fine to use either form, so the same sentence could have also been written like this: 내가 여기서 한국말을 할 수 있는 유일한 사람이라면 좋겠다.


     


    오늘 춥다면 밖에 나가지 않는 게 낫겠어.


    “If it’s cold today, it would be better to not go outside.”


     


    Using an action verb (or a negative action verb) with 는 것이 낫다 is another common way to say “should” or “should not,” as we learned in Chapter 14 of the second book. Another natural translation for this form is “better” or “better not.”


     


    만약에 내일 지구가 멸망한다면 뭐 할 거야?


    “What will you do if the world ends tomorrow?”


     


    As we learned in the previous book, adding 만약(에) to a sentence with the (으)면 form adds more emphasis to the meaning of “if.” Combining that together with this form (Plain Form + 면) increases the emphasis more. Because both 만약(에) and this form have a similar effect on the sentence, it is common for both of them to appear together when one or the other is being used.


     


    등이 아프시다면 의자에 앉아 보세요.


    “If your back hurts, try sitting in a chair.”


     


    Note how 아프다 is used in this example as 아프시다, which is honorific speech. Remember that honorific speech is used to show respect when talking about someone else. This can include talking about a person’s body or body parts (such as someone’s back).


     


    Advanced Notes:


    “Know that”: Plain Form + 는 것(을) 알다/모르다


     


    Another common use of the Plain Form is for saying that you know (or do not know) a fact or piece of information.


     


    To use it, take the plain form and attach 는 것(을) 알다 if you know the fact, or 는 것(을) 모르다 if you do not know the fact. Here are a few examples.


     


    나도 갈 수 있다는 것을 알아요.


    “I know that I can go too.”


     


    You can also translate this form as “to know (or not know) the fact that.” So this example sentence could translate as “I know the fact that I can go too.”


     


    철수가 했다는 걸 몰랐어요.


    “I didn’t know that Chul-soo did it.”


     


    춥다는 걸 알고 있어요.


    “I know that it is cold.”


     


    조지가 한국 사람이 아니라는 걸 알고 있어.


    “I know that George is not a Korean.”


     


    When used with the verb 이다 (“to be”), this becomes 이라는 after a consonant or 라는 after a vowel. The verb 아니다 (“to not be”) becomes 아니라는.


     


    한국은 겨울에 춥다는 것을 이미 잘 알고 있어요.


    “I already know well that Korea is cold in the winter.”


     


    Note that this form is not used to say that you know a noun. To say that you know or do not know a noun (for example, “I don’t know the password”), simply use 알다 or 모르다 as usual (비밀 번호를 몰라요.). This form is only used to say that you know or do not know about a fact or a piece of information.


     


    Advanced Notes:


    Pronouncing 의


     


    Previously we learned that 의 is pronounced as 에 when used as the Possessive Marker. But 의 also can be pronounced differently depending on where it is used in a word.


     


    At the beginning of a word, 의 is pronounced normally as 의.


     


    Anywhere else in a word (in the middle or at the end), 의 can be pronounced as 이. This is optional.


     


    So while 의자 is only pronounced correctly as 의자, here are a few optional examples of ways to pronounce other common words.


     


    편의점 → 펴니점 (or 펴늬점)


    주의 → 주이 (or 주의)


    의의 → 의이 (or 의의)


     


    Practice


     


    Conjugate the following verbs to the present tense using the Plain Form:


     


    1. 가르치다


     


     


    2. 믿다


     


    3. 살다


     


    4. 좋아하다


     


    5. 맛있다


     


    6. 이다


     


    7. 더럽다


     


    Conjugate the following verbs to the past tense using the Plain Form:


     


    8. 앉다


     


    9. 공부(를) 하다


     


    10. 멀다


     


    11. 없다


     


    12. 크다


     


    13. 울다


     


    14. 스트레스(를) 받다


     


    Translate to Korean using the Plain Form:


     


    15. “I like kimchi.”


     


    16. “Yung-hee goes to school every day.”


     


    17. “I am an American.”


     


    18. “I ate two pieces of pizza.”


     


    19. “It wasn’t a puppy. It was a cat.”


     


    20. “I only have 5,000 Won in my wallet.”


     


    21. “Today was a fun day, but it was extremely hot.”


     


    Translate to English:


     


    22. 나는 다양한 취미를 가지고 있다.


     


    23. 내일은 오늘보다 훨씬 더 좋은 하루가 될 거다.


     


    24. 편의점에서 산 계란이랑 도시락이 별로 신선하지 않았다.


     


    25. 아빠의 오래된 카메라를 실수로 떨어뜨렸다.


     


    26. 오늘은 왠지 동생이 너무 귀찮다.


     


    27. 내일은 오늘만큼 심심하지 않을 거다.


     


    28. 초보자라면 이런 날씨에는 운전하면 안 된다.


     


    New Phrases


     


    미안. - “Sorry.,” “Oops.” (casual)


     


    New Vocabulary


     


    실수(를) 하다 - “to make a mistake”


    계절 - “season”


    초콜릿 - “chocolate”


    카드 - “card”


    증거 - “proof,” “evidence”


    증명(을) 하다 - “to prove”


    멸망(을) 하다 - “to collapse,” “to be destroyed,” “to end (the world, etc.)”


    망하다 - “to be destroyed,” “to be messed up,” “to completely fail,” “to go bankrupt” (casual)


    터지다 - “to burst,” “to pop”


    폭발 - “explosion”


    폭발(을) 하다 - “to explode”


    개인 - “personal” (adjective)


    과외 - “tutoring”


    과외 선생님 - “tutor”


    교재 - “teaching materials,” “textbook(s)”


    유일하다 - “to be the only one”


    유일하게 - “only” (adverb)


    유일한 - “only” (adjective)


    왠지 - “for some reason,” “somehow”


    스트레스(를) 받다 - “to get stress”


    굉장히 - “extremely,” “awfully”


    훨씬 - “much (more)” (adverb)


    초보자 - “beginner”


    전문가 - “expert”


    귀찮다 - “to be tiresome,” “to be troublesome”


    내게 - 나에게 (casual)


    네게 - 너에게 (casual)


    제게 - 저에게


    다양하다 - “to be various”


    신선하다 - “to be fresh”


    상큼하다 - “to be refreshing”


    오래되다 - “to be old (an object)”


    계란 - “(chicken) egg” (slightly casual)


    도시락 - "a box lunch," "a packed lunch"


    기초 - “(the) basics,” “base,” “foundation”


    섭씨 - “Celsius”


    화씨 - “Fahrenheit”


    인증(을) 하다 - “to authorize,” “to confirm”


    기말시험 - “final exam,” “final test”


    기말고사 - “final exam,” “final test”


    수능(시험) - “college entrance exam”


    국물 - “(soup) broth”


    국자 - “ladle”


    씨(앗) - “seed(s)”


    깨 - “sesame seeds”


    고소하다 - “to be savory,” “to be nutty”


     

  


  
    


     


    Chapter 2: Making Quotes


     


    Conversation
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    유나: 아, 빨리 가야겠다.


    조지: 네? 지금 나가자고요? 아직은….


    유나: 모임이 5시부터 시작할 거라고 그랬는데….


    조지: 누가 5시부터 시작한다고 했어요?


    유나: 철수가 5시까지 오라고 했어요.


    조지: 철수한테 6시 아니냐고 물어봐 주세요.


    유나: 5시가 아니라고요?


    조지: 5시가 아니고, 6시예요.


    유나: 그럼 철수에게 6시라고 전해 줄게요.


     


    Now that we have learned what Plain Form is and how to conjugate it, let’s learn one more essential grammar form that uses it. This chapter will cover how to make quotations (something that someone says). There are four types of quotations that we can make in Korean, and one of them will use the Plain Form. First, here are a few examples in English of what we’ll be learning:


     


    “I said let’s go to the store 3 minutes ago. Why aren’t you ready yet?”


    “I said that I’m going to the store today. Is there anything you need?”


    “I said to do the dishes before mom comes back.”


    “I asked if you want to eat this. If not, then I will.”


     


    These four examples show the four main types of quoting that we will cover – suggestions (“Let’s….”), statements (“It is….”), commands (“Do it! Just do it!”), and questions (“Is it…?”). We will cover each of these one at a time. Let’s start with the conversation.


     


    유나: 아, 빨리 가야겠다.


    “Ah, I better go right away.”


     


    조지: 네? 지금 나가자고요? 아직은….


    “What? (Are you saying let’s) leave now? I’m still….


     


    Suggestions: Action Verb Stem + 자고 (말)하다


     


    This form is used for quoting what someone – yourself or another person – suggests (“Let’s…”). First let’s take another look at one of our earlier example sentences.


     


    “I said let’s go to the store 3 minutes ago. Why aren’t you ready yet?”


     


    To use this form, take the “let’s” form (covered in Chapter 12 of the second book). Attach 고, and then (말)하다. Adding 말 is optional, as 하다 can mean “to say” on its own when used with this form. Here are a few examples.


     


    하다 → 하자고 (말)하다


    놀다 → 놀자고 (말)하다


    먹다 → 먹자고 (말)하다


     


    Here are a few example sentences.


     


    가자고 말했어요.


    “I said let’s go.”


     


    피자를 먹자고 했어요.


    “I said let’s eat pizza.”


     


    밖에서 놀자고 했어요?


    “Did you say let’s play outside?”


     


    같이 공부하자고 말했지만 아무도 대답을 안 했어요.


    “I said let’s study together but nobody answered.”


     


    오늘 학교에 가지 말자고 했어요.


    “I said let’s not go to school today.”


     


    However, if you look at the conversation you might notice something different from this form – 지금 나가자고요? Notice how the verb 하다 is missing. This is completely acceptable, and the verb (말)하다 is actually optional. Here, 말(하다) can be replaced with a 요, or with nothing (if speaking casually).


     


    The only difference between using (말)하다 and removing it is that using it will add a stronger meaning of saying something. The overall meaning of the sentence will stay the same. Here are a couple of examples.


     


    밖에서 놀자고 했어요? 전 너무 피곤해요.”


    “Did you say let’s play outside? I’m too tired.”


     


    밖에서 놀자고요? 전 너무 피곤해요.


    “Play outside? I’m too tired.”


     


    In fact, this same rule of removing (말)하다 applies to all four of the main forms that we’ll learn in this chapter.


     


    When someone is speaking honorifically (covered in Chapter 8 of the previous book) you can also replace (말)하다 with 말씀(을) 하시다.


     


    선생님은 오늘 다 같이 밥을 먹자고 말씀하셨어요.


    “The teacher said let’s eat lunch all together today.”


     


    유나: 모임이 5시부터 시작할 거라고 그랬는데….


    “They said the meeting will start from 5 o’clock.”


     


    Statements: Plain Form + 고 (말)하다


     


    This form is used for quoting when someone (yourself or another person) makes a statement. A statement can be anything from saying “it is” or “it isn’t” to “I do,” or any verb. It is when you or someone is stating something – not for questions, suggestions, or commands. Often statements will start with “(someone) says,” but they can also start with “(someone) yells” or “(someone) talks” or with any verb that describes how someone speaks. Let’s take another look at one of our earlier example sentences.


     


    “I said that I’m going to the store today. Is there anything you need?”


     


    To use this form, take the Plain Form (which is only used in statements) and attach 고. Then add (말)하다 like before. Again, you can optionally replace (말)하다 with a 요, or with nothing (if speaking casually). Here are a few examples of this form in the present tense:


     


    하다 → 한다고 (말)하다


    놀다 → 논다고 (말)하다


    먹다 → 먹는다고 (말)하다


    춥다 → 춥다고 (말)하다


     


    Here are a few example sentences.


     


    만나고 싶다고 했어요.


    “I said that I want to meet.”


     


    같이 공부하고 싶다고 했어요?


    “Did you say that you want to study?”


     


    한국의 날씨가 아주 추웠다고 했어요.


    “I said that the weather was very cold in Korea.”


     


    에어컨을 틀고 싶다고 했어요.


    “I said that I want to turn on the air conditioner.”


     


    In addition to meaning “to turn on (sound),” 틀다 can also be used when turning on a machine, such as the air conditioner, heater, or a TV. It can also be used for turning on objects by turning them, such as turning on the water (물).


     


    미국 사람이 아니라고 했어요.


    “I said that I’m not an American.”


     


    When used in the present tense with this form, the verb 이다 (“to be”) becomes 이라 when used after a consonant, or 라 when used after a vowel. The verb 아니다 (“to
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